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AnHoTanus: CTaThs MOCBAILEHA HHBEKTUBAM U BYJIbI'apHU3MaM COBPEMEHHOTO Ka-
IIyOCKOTO $13bIKa — OJIHOTO U3 PETMOHANBHBIX s3bIKOB [lonbimiu. B Hell paccmarpuBa-
IOTCS  BOMNPOCHl TMPOUCXOXKJEHUS Hauboyiee paclpOCTPaHEHHBIX BYJIbrapU3MOB
U UX QyHKIMOHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM KalllyOCKOM SI3bIKE.
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Abstract: The article deals with the vulgarisms of the modern Kashubian language,
one of the regional languages of Poland. It tells about the origin of the most common
vulgarism and about their functioning in the modern Kashubian language.
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B Mupe He cylecTByeT, NOKalyi, HU OAHOTO SI3bIKa, HOCUTEIN KOTOPOIo, €CIH
MMU OBJIAJICBAIOT CUJIbHBIC HETAaTUBHBIE YMOIIMH, BEIpaXKaid Obl CBOU YyBCTBA OIHUCA-
TeabHO. KaKIblil SI3bIK MIMEET B CBOEM JIEKCUYECKOM apCEHAJIe TAKUE CJIOBA U BbIpa-
KEHUS, KOTOPbIE EMKO U JJAKOHUYHO ONMCBIBAIOT CTENEHb PA3APAKEHUS MPEACTABU-
TeJsl JAHHOTO S3BIKOBOTO coobmiecTBa. M kamryOCckuii S3bIK, €IMHCTBEHHBIN OQHUIIU-
alnbHO NMpU3HAaHHBIA B Ilonbple pernoHanbHBIN S3BIK, MOJYYUBIIMNA JAHHBIA CTaTyC
B 3ak0oHE OT 5 siHBapsA 2005 roga «O HAMOHAIBHBIX M ATHUYECKUX MEHBIIMHCTBAX
U O PErHOHAILHOM si3bIKe» [4], He sBnseTcs uckimoueHueM. Kakue sxe 000poThl peun
HCIIONIb3YIOT KallyObl, KOTJa 4YeM-TO HEJIOBOJIbHBI WIIH pa3fpaxeHbl? M3BecTHOE MHO-
I'MM CJIaBSTHCKHMM SI3bIKaM cJI0BO KUrwa st kanryOoB Tak e He 9yXKI0, KaK 1 MHOTHE
Ipyrue oOuiecnaBsHCKe MHBEKTUBBL. OOpaTuMcs, OJJHAKO, K TEM ByJIbrapu3smMam, Ko-
TOpbIE CBOMCTBEHHBI MMEHHO KalllyOCKOMY SI3BIKY, IIOCKOJIBKY OHM MHOTO€ MOTYT CKa-
3aTh O MEHTAJIMTETE €r0 HOCUTEIIEH.

Ceroanst KauryObl, IpeCTaBISIONIE COOOM aBTOXTOHHYIO CIAaBSHCKYIO Hapoj-
HOCTh M SI3BIKOBOC MEHBIIMHCTBO M HACEISIONINE YacTh mosibckoro [Tomopss [2],
O CYIIECTBY JBYSI3BIYHBI: OHU TOBOPAT KaK MO-KaNTyOCKH, TaK M MO-TOJbCKH. Kak
MPaBUIIO, JJISl PEICTAaBUTENEH TaHHOW 3THUYECKOM rpynnbl Miamie S0 JeT nepBbiM



A3BIKOM SIBJISIETCS MOJIbCKHM. [109TOMY B 3HaUMTEIHHOM UHMCIE CIy4aeB, KOrjaa Ka-
IyObl CHUJIBHO pa3JipakeHbl, TO OHM PYraroTcs MO-MoJbCKU. OJHAKO MO-TIPEKHEMY
MO>KHO YCIIBIIIATh U KallyOCKy0 OpaHb, YTO OCOOEHHO MPUATHO AJIsl TEX, KTO 3a00-
TUTCS O BO3POXKIECHUU KallryOCKOTO SI3bIKA.

Xenast BeIpa3uTh HEraTUBHBIE dMOLIUU, KANTyObl OOBIYHO OOpAaIIatOTCsl K TaKUM
MOHSATHSM, KaK 4YepT, aJ WM rpex. B peun kamryOoB MOXKHO YCiwlmath: dioblel,
diochle! ‘x uepty!’, diachlinom dwa raze! (0yks. ‘nBaxkasl K uepty!’). J{ist BBIpaskeHUs
CUJIHbHBIX HETATUBHBIX YYBCTB U CHATHS HAMPSDHKEHUS KalTyObl 3HAUUTEILHO Pa3BIIIA
BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BaHUs cioBa diobel ‘uept’. B xanryOCKOM Si3bIKE MBI HailieM
Takue 000poThl, Kak do stéréwo diobla! ‘x crapomy uepty!’, ala diable! ‘uro 3a uept!”,
do pjekia wognjistégo! ‘B oruennslii an!,” Njech to pjekto veznje! “a€pt Bo3bmu!’ (OyKB.
‘mycthb 310 ax Bo3bMeT!’) Ala pjekle! Ala pjekiészcze jo! “ato 3a an!’, do sto diachiov!
‘x cta weptam!’ do bjésa!, do bjésa jasnégo! ‘k uepty, k Oecy!’.

Uutas kamryOCKue TEKCThl, B OCOOEHHOCTH T€, KOTOphIE€ OBUIM CO3JIaHBI
70 nosiBiieHus MaTepHera, HETPyAHO 3aMETUTh, YTO KalryObl, OOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX,
M0 JaHHBIM HAIIMOHAJHHOM TEPEeNHrCcH HACENICeHUs, a TaKXe EMUCKOICKOW KYypuH,
SBJISIFOTCSL KATOJMKAMH, B KPUTHUECKUX CUTYallUSIX HEPEAKO OOpaIlaroTcs K CBOEMY
JOXPUCTHAHCKOMY Hacliequto. Tak, BeChbMa 4acTO B UX HMHBEKTHUBAX MOSBISIOTCS
Ha3BaHMs JIEMOHOB M OOroB, OTHOCALIMXCS K KallyOockoi aemoHosnoruu. Ilosromy
CpelM KallyOCKMX pyrareibCTB MBI MOKEM BCTPETHTh BbIpaxkeHue (0 paralusza!
‘K uepTy!’, B KOTOpOM CJIOBO Paralusz siBiisieTcsi MPOU3BOAHBIM OT CYIIECTBUTEIBHOTO
parala, ompenensemoro «CroBapeM KanryOCKMX TOBOpPOB Ha (oHE HapoIHOU
KyJbTyphl» bepaapaa ChIXTHI KaK «4€I0BEK CO BCIBUILYMBEIM XapaKTEPOM», a TAKIKE
«KalryOCKuil JIeMoH, Hacbutaromui 0ose3nn» [3]. [Togo0HY0 3THMOJIOTHIO MMEET
Takxke BeIpakeHue dO parunal, Bocxojsiiee HEMOCPEICTBEHHO K uMeHH llepyHa —
CJIaBSTHCKOTO Oora TpoMa W MOJHHUHU. B KamryOCKOM sI3bIKE 3aMETHBI TaKXKE€ CIIEIIbI
CKaHJIMHABCKOTO BIUsHUS. Tak, IIMPOKO U3BECTHO BhIpayKeHHe rozwalec w trun jasny
‘YHUYTOXUTh, pa3rpoMuts’. CoriacHo uccieaoBanusam Anunuu [Tnox u3 I'nanbckoro
YHUBEPCUTETA, CJIOBO Trun SBIsIETCS MOMOPCKOW KOHTaMUHAaIMEWd JBYX OOTrOB-
IPOMOBEPIXKIICB: ciaBsHCKoro IlepyHa u ckanamHaBckoro Topa [1]. Taxosa
Kanryockas mpeyCMOTPUTEILHOCTh: €CJIM HEU3BECTHO, K KOMY B3bIBaTh, TO JIyYIIle
aneyuyiMpoBaTh K JBYM OoraM OJHOBpPEMEHHO. ['poM W MOJHUS BBICTYNAIOT
B KalllyOCKUX PyraTelibCcTBaX HE TOJIBKO B BHJE BJIAJICIONIUX UMU S3BIYECKUX OOTOB,
HO W HEMOCPEACTBEHHO KaK MPUPOJHBIC SIBICHHUSA: B KAIIyOCKOM SI3BIKE MOYHO
BCTPETUTh BBIpaKeHUs do piorénal, do groma! (Oyks. ‘k mosHuu!’, ‘xk rpomy!’),
YTO TI0 CPABHEHHIO C MOJIBCKUMH BYJIbTapU3MaMU 3BYYHT BECbMa CIAEPKaHHO. ..

CyIiecTBYIOT TaKXKe CEMaHTHYECKH HEUTpalIbHbIE MEKIOMETHS, TAaKUe Kak alaze,
alana, ala weter, kotopbie camu 1o ceOe 3HaUEHUEM HE 00JIaal0T, U TOJIbKO HHTOHA-
IIUsI UX TIPOU3HECEHMS, a TAKXKE CUTYyallUsl, B KOTOPOM OHM ynoTpeOJIeHbl, JatoT cobe-
CEIHUKY MOHSTh, YTO KIMEHHO TO WJIM MHOE BhIpaKEHHE, HAUMHArOIIeecs co ciioBa ala
‘4To 3a..., Hy H... , BBIpaXaeT — BOCXUILEHUE, YAUBICHUE, COXKAJIEHUE WM HET0/10Ba-
HUE.

Hepenko B kamryOCKux pyratenbCcTBax BCTPEUAETCs YIOMHHAHHUE (DU3HOJIOTHYE-
ckux mporieccoB. Cpean Mo-npeKHEMY paclpOCTPAHEHHBIX, HO B CHITY UX BYJIbIapHO-



CTH yIMOTPEOISIEMBIX JIUIIHh B He(POPMATbHBIX CUTYAITUSIX MOYKHO YCIBIIIATh BBIpaKe-
HUE nie mo sranié po gardinach (OykB. ‘HE HaJ0 UCIIPAXKHATHCS 3a IITOPAMH’ ), O3HA-
yaromee ‘JIeTCTBO 3aKOHUYMJIIOCH, MOpa MoB3pocieTs’. KpoMe Toro, kanryObl HCTIONb-
3YIOT TaKK€ pyrarelibcTBa, KOTOpPhIE B IEPEBOJIE HA JIPYTUE A3BIKK 3BYYaT MPOCTO 3a-
0aBHO, Hampumep, Matizer noga ‘mamuna Hora’ wian Marinczny biikse ‘MapUHKUHBI
MMOIITAHHUKHA .

B «CnoBape kanryOckux roBopoB...» b. CbIXTbl Hapsly ¢ IpYyrUMHU BYJIbrapus-
MaMH MbI HAWIEeM MHOXXECTBO HAMMEHOBAHUN MY)KCKHX W JKEHCKHX TE€HUTAJIHMH,
a TaKke HBEKTUB, 0003HAYAIOIIUX COBOKYIUIeHHE. OTHAKO OHU MPEACTABIISIOT HHTE-
pec, MoKaIyH, UMb I sI36IKoBe10B. CEeKpeT UX MOSBICHUS B CIOBApPE 3aKII0YACTCS
B TOM, 4TO aBTOp «CIioBaps KauryOCKHX TOBOPOB...», Kc€H3 bepHapa CreixTa, Oy yun
HCIIOBETHUKOM, OB BXOX B TaKM€ O0JIACTH KallyOCKOTO f3bIKa, K KaKUM PSI0BOU
CJIyIIaTeNb U JakKe JTMHTBUCT HUKOT/A ObI HE MOJIYYUII TOCTYTIA.
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